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1. general Provision

  The stipulations of these particular conditions are determining factors for the insurance 

coverage. if not agreed otherwise, the terms and conditions of the underlying hull insurance 

for yachts (YkB) are to be applied accordingly and directly.

2. subject of the insurance policy 

  The machinery of the vehicle is insured if it is not more than 15 years old. The machinery 

includes the following: combustion engine (diesel engine or gasoline motor), ancillary unit, 

pumps, gear, shaft incl. bearings and propeller. if more components are to be insured as 

machinery, a separate agreement must be made with the insurer.

3. scope of the insurance 

  contrary to paragraph 4.11 of the hull insurance conditions for yachts (YkB), all damages on 

the machinery, except for those mentioned in paragraph 4 of this clause, are insured max. 

for the insured sum of the machinery agreed upon in this policy. compensation will be paid 

for repair costs or costs for a necessary replacement of the machinery.

4. Exclusions

  The insurer will not pay compensation for damages on the machinery that are caused by:

4.1 The use of improper fuels and additives.

4.2  The use of objects which are visibly in need for repair, unless it can be proved that the need 

for repair is not associated with the damage.

4.3 negligence.

5. obligations and duties of the policy holder 

5.1  The policy holder must ensure annual check-up and maintenance of the machinery in ac-

cordance with the “check list for maintenance of the machinery”.

5.2  The policy holder must ensure the conservation of the machinery when winterising the 

craft according to the „check list for winterising the machinery“. 

5.3  The check lists mentioned under 5.1 and 5.2 will be forwarded respectively along with the 

pleasure craft hull insurance policy. 

5.4  in the event of claims, the insurer may request from the policy holder the corresponding 

proof for the compliance with the conditions and requirements stipulated under para-

graphs 5.1 and 5.2 respectively.

6. legal consequences for non-fulfilment or breach of obligations 

6.1 Right of the insurer to terminate the policy 

  if the policy holder does not fulfil the obligations of paragraph 5 which he has to carry out 

before the insured event, the insurer is authorised to terminate the contract without prior 

notice, within one month starting from the notice of the non-fulfilment.  The insurer is not 

entitled to cancel the contract if the policy holder can prove that the breach of obligations 

and duties was neither intended nor based on gross negligence.

6.2 scope of the insurance coverage in cases of non-fulfilment of obligations 

  if the policy holder deliberately breaches an obligation or a duty of this contract, he jeo-

pardizes his insurance coverage. in cases of gross negligence of an obligation, the insurer 

is entitled to reduce the payment in accordance to the degree of culpability on the part of 

the policy holder. if the policy holder breaches one of the information obligations to which 

he/she is subject to following the occurrence of an insured event, the entire or partial lapse 

of the insurance coverage will only take effect if the insurer notifies the policy holder of this 

legal consequence by means of a written letter.  

  The insurer remains obliged to pay compensation if the policy holder can prove that the 

breach had no causal influence on the occurrence or on the ascertainment of the insured 

event or on the determination or the scope of the obligation of the insurer to pay com-

pensation. This regulation does not apply if the policy holder has maliciously omitted an 

obligation.

  The above stipulations apply whether or not the insurer practices the right of termination 

to which he is entitled according to paragraph 8.1.  

7. calculation of the indemnity, excess (retention)

7.1  in cases of replacement of the machinery, an excess on the value of the new parts is deduc-

ted (labour costs are not considered) in accordance with the age of the parts to be replaced 

and corresponding to the following table:

 

7.2  costs for repairs are indemnified for a max. sum of the costs for a comparable replacement 

in compliance with paragraph 7.1.

7.3  except for the deduction according to 7.1, a deduction of the amount of the excess stated in 

the policy becomes due in each case of indemnified insurance claims.

8. Termination of the clause  

8.1  The insurance policy for the risks described in paragraph 3 may be cancelled by both par-

ties respectively until the date of expiry of the underlying contract for hull insurance for 

yachts (YkB). The cancellation must be done in writing and forwarded to the other party at 

the latest one month before the date of expiry.

8.2  The insurance for the risks described in paragraph 3 ends automatically on the day of ex-

piry of the underlying contract for the hull insurance for yachts (YkB) in the year the main 

component of the machinery – the combustible motor – turns older than 15 years. 

8.3  in cases of claims, the insurance for the risks described in paragraph 3 can be terminated 

in writing by both parties. The contracting partner must receive the notice in writing at the 

latest 14 days after completed evaluations necessary for the termination of the insurance 

claim and the scope of the compensation are paid by the insurer.

8.4  if the policy holder terminates the contract, the cancellation will take effect immediately 

upon receipt by the insurer. however, the policy holder may determine that the cancellation 

becomes effective at a later date, but at the latest at the end of the current insurance year.

a cancellation by the insurer becomes effective one month after the policy holder has received the 

cancellation.                   
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3 4 5 6 7 8 9 10 11 To 15

FoR diesel moToRs 0% 20% 30% 40% 50% 55% 60% 65% 70%

FoR gasoline moToRs 20% 30% 40% 50% 60% 65% 70% 75% 80%

The present translation was completed on the basis of the relevant German source text, however, the latter alone is legally authoritative.

Hamburger Yacht-Versicherung

Schomacker Versicherungsmakler GmbH

Katharinenhof/Zippelhaus 2

D-20457 Hamburg

Tel.  +49 (0)40 - 36 98 49 - 0

Fax +49 (0)40 - 36 98 49 - 11

info@schomacker.de

www.schomacker.de

Managing directors:

Andreas Medicus

Volker Reichelt

German Trade Register: 

AG Hbg. HRB 65561

Account information:

Hamburger Sparkasse

IBAN DE71 20050550 1042234169

SWIFT: HASP DE HH XXX

CI: DE83ZZZ00000244370The Association of German Insurance Brokers 
and Federation of Water Sports Industry 

Bundesverband
Wassersport-
wirtschaft e.V.


